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From Barron's Educational Series: Dictionary of Russian Slang and Colloquial Expressions by Shlyakhov,
Vladimir, Adler, Eve (February 1, 2006) Paperback 3 before purchasing it in order to gage whether or not it would
be worth my time, and all praised Dictionary of Russian Slang and Colloquial Expressions by Shlyakhov, Viadimir,
Adler, Eve (February 1, 2006) Paperback 3:

0 of 0 people found the following review helpful. Not Y our Ordinary DictionaryBy BlueberryGood book but it takes a
while to look up what you'd like to interpret because you first have to know what is said in order to find it. Y ou can't
just go to a particular page as a standard dictionary.1 of 2 people found the following review helpful. Mixed
FeelingsBy Kenneth G. IraPeople use (or at least | use) bilingual dictionaries for two reasons. The first and most
obvious reason is that they (or I) need to figure out what something means. On that count this dictionary probably
deserves five stars. If you have no ideawhat a_chavka is, or what _malina_meansin criminal argot, then this book
isgreat. It will tell you that the first word is what a schoolmarm would call a"mouth" and the second what she would
call a"bullet". It will help you figure out where exactly little Ivan is putting all those raspberries and why the gangsters
seem to be firing raspberries at the cops.The second reason people use bilingual dictionariesis less obvious, but still
very important. And that's because they want to figure out how take aforeign word and say it in their own native
language. Thisisn't as easy asit seems, and part of why translation is so hard. It's one thing to find out that _chavka


http://f3db.com/pub/links.php?id=B014I8DI5I

means "mouth", but it's another to figure out how to take the denotation "mouth” and add on at least some of the
connotations of _chavka , thus coming up with an adequately slangy translation into English. Someone using a
dictionary for this second purpose won't only be needing "mouth" as atrandation of _chavka , but also words like
"trap" or "piehole". Thisdictionary won't be al that helpful in this second regard; on that count I'd give it two stars,
since some of the example sentences (provided here with English translations) do give good, slangy translations (as it
doeswith "trap" for "chavka"). But alot of the entries don't. "Excellent running shoes" just isn't a good translation of
_pizdatiye krossovki_.In other words, using this dictionary while trandating will only get you part of the way -- it'll
tell you what a slang word or phrase means, but it won't help you find the right English equivalent. No translator
should ever rely on adictionary entirely to do hisword-choosing for him, but a dictionary should be as helpful asit
can, too. That'swhy | can't give this dictionary more than a 3. If you're only worried about understanding Russian, and
not transating it, then this book will work fine for you. However, if you're using this dictionary to translate Russian
slang into equivalent English slang, then it leaves alot to be desired. But then again -- how many bilingual dictionaries
of Russian slang are there, anyway? Katzner's and Oxford and Lingvo aren't going to have even 10 percent of the
entries and meanings listed in this one, so why not go ahead and buy it?0 of O people found the following review
helpful. LmaoBy Louis A Weyrichlt isfun and gave me afun way to share the language with my Russian friends.

New copy. Fast shipping. Will be shipped from US.



